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KOHTEKCTYAJIbHASI CHHOHUMM S B INCKYPCE HTH®OPMAIIMOHHO-TEXHUYECKHUX
BJIOT'OB KAK CPEJICTBO PEAJIN3AIINUA KJIIOYEBBIX KOHIEIITOB
E. K. Kosanesa

CONTEXTUAL SYNONYMY OF INFORMATION TECHNOLOGY BLOGS DISCOURSE
AS A WAY OF CONCEPT REPRESENTATION
E. K. Kovaleva

PabGora Hammcana B pamkax pa3paboTku Tembl «KOHTEKCTyanbHas CHHOHHMHS B AUCKYpce HH(POPMAHMOHHO-
TEXHUYCCKUX 6J'IOFOB KaK CpCACTBO pe€aiM3allii KIIHOYEBLIX KOHLCTTOB» C MO3WIHWU KOTHUTHUBHOTO IOAXOMA. ABTOp
TIBITACTCS BBIICHUTD POJIb KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHMMOB IIPU ONMCAHHU KOHLENITOB B HH(OPMALHOHHO-TEXHUYECKHUX
6J10rax COTPYyIHUKOB Kopropauuu Microsoft, BEISBUTh 0COOCHHOCTH 3HAUCHUS U (PYHKIMOHUPOBAHUS JAHHBIX KOHTEK-
CTYaJIbHBIX CHHOHUMOB, NIPOCJIEIUTh, KaK CTPYKTYpPBI 3HaHUS (KOHLIENTHI) PENPE3EHTYIOTCS B BUPTYaJIbHOM JHCKYpCE.
Martepuanom uccienoBanus nocayxuin 1500 CHHOHIMOB MOIBSI3bIKa HHOOPMAIIMOHHO-TEXHUYECKUX 0yioroB. M3yyde-
Hue creuuduku QYHKIMOHHPOBAHUS KOHTEKCTYAIbHBIX CHHOHUMOB B HH(MOPMALHMOHHO-TEXHHYECKOM JUCKypCe MO-
3BOJISIET BBISIBUTH CKPBITHIE MEXaHU3Mbl HHTEPIIPETALMK M PENpEe3eHTAlNU 3HAHUH, PACCMOTPETh OCOOCHHOCTH BHPTY-
aNIbHOTO JHUCKYypCca, BHECTH Ope/leNEHHbIM BKIIa] B JalbHelllee pa3BUTHE TEOPUH HOMUHAIMU. [ mpoBeaeHHs WH-
BEHTapH3allid CHHOHMMOB OBUI HCIIOJIB30BaH METOJ CIUIOIIHOM BBIOOPKH, NPH aHAIHM3e MaTepHaya — METOH KOMIIO-
HCHTHOI'O aHa/Inu3a, Ile(i)l/IHI/l]_Il/IOHH]:Jﬁ METOA, OIMHCATENbHBII METOH, CPAaBHCHHUC KaK yHI/IBepCZlHI)H])lﬁ JIMHTBUCTHYECKHI
npuéM, pUEMbI KOHTEKCTHOTO aHalN3a U KOJWYECTBEHHON 00paboTku MaTtepuana. HecMoTpsi Ha OrpoMHOE KOJTMYeCT-
BO YCTOWYMBBIX CHHOHUMUYECKHX PSAIOB B JIHCKypce MHOPMALMOHHO-TEXHHYECKHX OJIOTOB, POJIb KOHTEKCTYaJIbHBIX
CHHOHHMMOB Hellb3s1 HeJOOLCHHBATh. KOHTEKCTyalnbHbIe CHHOHMMBI MPEACTABISIOT 0COOBIA HHTEpPEC AT UCCICOBAHUS,
IMOCKOJIBKY MO3BOJIAIOT BCKPBLITH FJ'Iy6I/lHHI)Ie KOrHUTHUBHBIC MCXAaHU3MbI, MCXaHHU3MBbI IIO3HAHUS OTﬂeﬂbHOﬁ O6J'laCTl/I
3HaHWS, HApHMep, HHPOPMALMOHHBIX TeXHOJOIWi. [Ipn BOSHUKHOBEHHHM CHHOHMMHYECKUX OTHOIUCHUH pa3HUIA B
00beMe ICHOTAaTOB KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHHMOB OKAa3bIBAETCSl HE CYILECTBEHHOI, a Ha MEPBBIil IIaH BBIXOAAT OOIIHe
NpU3HAaKK, HanOoJiee BaXKHbIE ISl ONMCcaHus KoHuenta. Takum oOpa3oM, B JUCKypce MHPOPMAIIMOHHO-TEXHUYECKUX
0JI0TOB KOHTEKCTyallbHbIE CHHOHHMMBI CIIy)KaT IJIsi HanOoJjee IOJHOTO OIMCAHUS CYIECTBEHHBIX 4epT U HMPU3HAKOB
KOHIICTITOB BUPTYAJIHOTO JHMCKYpPCa, & TAKXKE BBIMONHSIIOT PsA BaXKHBIX (DYHKIHMH, TaKMX Kak (QyHKIHs 3aMelleHus,
(YHKUMS YTOUHEHUS! M KCIPECCUBHO-CTHIMCTHYECKAsT (yHKIMs. KOHTEKCTyanbHble CHHOHMMBI YBEJIHYMBAIOT KOJIH-
4ecTBO BepOaJbHOI0 MaTepHana il OIMCAHUS OIPEIeNICHHOTO KOHIIENTa, TEM CaMBIM PacLIMpsis IPaHHLBI S3bIKOBOH
KapTHHBI MUpA.

The paper aims at contributing to the topic of «Contextual synonymy of Information Technology blogs discourse as
a way of concept representation» based on cognitive approach. The author tries to find out the role of contextual syn-
onyms describing the content of a concept in a definite field of knowledge, identify some peculiarities of contextual
synonyms meaning and functioning, and observe concept representation in particular discourse. 1500 synonyms of In-
formation Technology blogs discourse were studied. It provides better understanding of cognitive mechanisms, shows
the way knowledge interpretation and representation takes place, highlights some virtual discourse peculiarities and
contributes to the further development of nomination theory. Continuous sampling approach, component analysis me-
thod, definitional method, descriptive method, comparison, contextual analysis techniques were used. The author proves
that despite widely recognized role of synonyms in conceptual model of the world representation, the impact of contex-
tual synonyms cannot be overestimated as they are of particular interest for studying. They allow observe the underly-
ing cognitive mechanisms. The difference between contextual synonyms denotations becomes unimportant while de-
scribing a concept. Thus, contextual synonyms of Information Technology blogs discourse serve for the most complete
concept description and perform some important functions.

Kniouesvle cnosa: BUPTYaJbHBIH TUCKYPC, HHHOPMAHOHHO-TEXHHIECKHE OJIOTH, KOHTEKCTYaIbHbIC CHHOHUMBL,
KOHIICIIT.

Keywords: wirtual discourse, Information Technology blogs, contextual synonyms, concept.

CHHOHMMHSL HE TIPOCTO JIMHTBHCTHYECKOE SIBICHHUE,
Oepymiee Havyano Ha MOBEPXHOCTHOM YpOBHE si3bIka. OHO
SIBJISIETCSl OTPa’KeHHEM KOTHHUTUBHOTO IIpoIlecca TBOpYe-
CKOTO Xapakrepa. B HaydHO-TEXHHYECKOM IHCKYypCce Cy-
LIECTBYET OrPOMHOE KOJIMYECTBO CHHOHMMOB. Jlonroe
BpeMsi CHHOHMMHUSI BHYTPU OJIHOI 00JIacTH 3HAHHS CUMTA-
JIach SIBTIGHUEM BPEIHBIM M CBHICTEIbCTBYIOLIEM O HEYIO-
PSAIOUEHHOCTH y3KocTeluanbHoi nekcuku. Ho B mocnen-
Hee BpeMsl TOUKa 3peHuUs] OOJIbIIMHCTBA JIMHIBUCTOB M3Me-
HHUJIACh HA MPSAMO HPOTHBOIOJOKHYIO, COTJIACHO KOTOPOH

OTHO3HAYHOCTDH SIBISICTCS CKOpEE JKENaTeIHbHOMW, HeXeIH
peanmbHOM xapaktepuctukoit [7]. JIroOoH HaydHO-TEXHH-
YeCKHH JMCKYPC MPENCTaBIsieT cO00W HE3aMKHYTYIO pas-
BUBAOIYIOCS CHCTEMY, B KOTOPOH IIPOMCXOAUT TTOCTOSH-
HOE BO3HMKHOBEHHE M Pa3BUTHE Y3KOCHEIHAIbHOW JIEeK-
CHUKH, U TTIO3TOMY BO3HUKHOBCHWE CHUHOHHMUHU BHYTPU
Hero HeuszOexHo. [Ipu paccMOTpeHMH CHUHOHUMHHU C
KOTHUTHUBHBIX TO3UIUNA CTAHOBHTCS OYEBHUIHBIM, YTO
ynotpeOiicHHe JABYX M 00Jiee CHHOHHMOB IIO3BOJISCT
ONHKCaTh KOHIICNIT C Pa3HbIX CTOPOH M JenaeT npodec-
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CHOHAJILHYI0 KOMMYHHUKaluio Oojee 3(dekTuBHOM.
B. E. bpurnaeBud cyuTaer, 4To yrnorpeOlieHne CHHOHH-
MOB B Y3KOCIEUIHUATHHONH 00JIACTH 3HAHUS OIpPABJIAHO,
MTOCKOJIBKY: «ECIIH pacCMaTpUBaTh TEPMHUH KaK KOTHH-
TUBHO-IUCKYPCHUBHYIO €AMHUILY A3BIKAa, TO MOXKHO BOC-
MPUHUMATh BaPUATHBHOCTH TEPMHUHA COBEPIICHHO II0-
JpyroMy — He KaK HapylI€HHE HOPMEI, a KaK CBUIETENb-
CTBO Pa3BUTHA TEPMHHOIOTHI» [2].

SIBICHHE CHHOHMMHH OTpaXkaeT KOHIICNTYaTbHYIO
MOJIeJIb MHpa, & CHHOHMMBI MepeaarT nHpopMaIun 00
00BeKTe WU SBICHUH, XapaKTEPHU3ys €Tr0 C Pa3HBIX CTO-
poH. CUHOHUMHUSI — 3TO OJJHO U3 CPEACTB KOHUENTYallb-
HOM CHCTEMBbl YEJIOBEKa, C MOMOIIbI0 KOTOPOH OH BOC-
MIPUHUMAET ¥ MOHUMAET OMH THI OOBEKTOB B €r0 MHO-
rorpanHocTH. Hambornee odeBHIHBIM OCHOBaHHEM IS
CUHOHUMUU ABJIAETCS ¢X0AcTBO. HO ¢ apyroii cTopoHsl,
CHHOHHMUS TIPEATONaraeT U HEKOTOPBIC Pa3IuIHs MEXK-
Iy CBOWCTBaMHU CEMAHTHYECKHX pedepeHTOB, T. K. OHA
MPU3BaHa CO3JaBaTh HEKOTOPBIA HOBEIM CMBICA. B oTe-
YECTBEHHOH M 3apyOeKHOI JIHHIBUCTHKE CYIIECTBYET
0OJBIIOE KOJMWYECTBO HPOTHBOPEUHMBHIX OIpPEIEICHHMA
CUHOHMMUU. B naHHOW paboTe 1MoJ CHHOHMMHEH MOHHU-
MaeTcs «...THII CEMAHTHYECKUX OTHOIICHUM S3BIKOBBLIX
SIVHMAI, 3aKITIOYAOIMINXCS B IOJTHOM WM YaCTUIHOM
COBMAJICHUM WX 3HaueHHWH...» [5, c. 607 — 632]. IToxo-
JKUMHU  onpeneneHusMu  1ojib3dyercst D. Chitoran [8,
c. 106], U. B. Apuonsg [1], A. A. Ypumuesa [6], xoTs
MTOCIICTHSS YKA3bIBACT HA CXEMATHU3M ONPE/ICIICHUS.

CHHOHHMMHUST OTPAKACT B SA3BIKE CBOWCTBA OOBEKTUB-
HOoro mupa. CHHOHMMAaMH K€ Ha3bIBAIOT CIIOBA OHOH M
TOW K€ YaCTH PEYH, C MOJHOCTHIO FIIM YACTHYHO COBIIA-
naromuM  3HadeHueM. K cunonumam H. I'. ['onoBuH,
P. }O. KoGpuH npenpsBIsioT cieayromuye TpeOoBaHus:

— TIPUHAIUICKHOCTH K OTHOW YacTH PEUH;

— 0003HaYCHUE OJHOTO MOHSITHS;

— HaJIA4YUEe pAa3IU4YMil B OTTEHKAaX 3HAYCHUU WU
CTHITUCTUICCKON OKPACKH WIH/U B TOM, U B IPYTOM;

— CIIOCOOHOCTH K B3aHMMO3aMCHSIEMOCTH B KOHTCKCTE
[4, c. 53];

— TIPUHAIUIEKHOCTH
P. A. Bynaros [3] u gp.

C. YipMaH cuuTaeT CrocoOHOCTh K B3aMMO3aMEHsIe-
MOCTH B KOHTEKCTE OCHOBOW CHHOHUMHYECKHX OTHOIIIE-
Huti [9, c. 108].

B xome paboTel Hamg TeMoW OBUIO HCCIEIOBAHO
1500 cunoHnMOB. OnMpasch Ha CTENIEHb CXOJCTBA U pa3-
JIUYWS CHHOHMMOB, ONHCHIBAIOIINX OJWH KOHIIENT, OBLTH
BBIJICIICHBI OCHOBHBIC PAa3HOBHIHOCTH TEPMHHOB-CUHOHU-
MOB: CEMaHTHYECKHE, CTUIMCTHYECKHE, KOHTEKCTyallb-
Hele. [Ipr 3TOM Ba)XKHO OTMETHTH, YTO MX BKIIAJ B OIHCA-
HUe KoHIlenTa pa3imdeH. OcoOblii MHTEpeC IS UCCIIEHO0-
BaHU MPEACTABJIAIOT KOHTCKCTYaJlbHbIC CHUHOHUMBI, CJI0-
Ba, BBICTYIAIONINE B KA4eCTBE CHHOHMMOB TOJBKO B OII-
PEIENEHHOM KOHTEKCTE.

KOHTCKCTyaﬂLHbIMI/I CHHOHHMAaMHM 4aCTO CTAaHOBSATCS
KBa3UCHHOHWMBI, X 3HAUEHHS Ha MEPBBIN B3I, 10CTa-
TOYHO OJIM3KH, HO WMEIOIIHECS pPasiiyus, 3aTParuBaroT
JICHOTATUBHBIA M CUTHU(DUKATUBHBIA ciiou. KBasucuno-
HUMaMH SIBIIIOTCS CJIOBA, ONM3KHE 1O 3HAUYEHUIO, HO HE
B3aMMO3aMEHsSIEeMbIE BO BCEX KOHTEKCTaX. SIpKUM IprMe-
POM KBa3MCHHOHUMHYCCKUX OTHOIICHHH, B KOTOPBIX

CJIOB K OJHOMY IIOHATHIO

CJIOBA C PA3IMYHBIMU 3HAYEHUSMH B OIPEIETIEHHOM KOH-
TEKCTE OIMCHIBAIOT OJIMH KOHILIENT, MOTYT CIIY)KHTh Clie-
nyrone npeminoxenus: «The solution is deleting this
registry key and importing the msiserver registry key
from another working machine. Restart computer then
issue will be gone» [13]. KoHnTekcTyanbHble CHHOHUMBI
«machine» W «computer» ciyxar s BepOanuzanuu
KOHIIENITa «KOMITBIOTEP», IIPU 3TOM 3HAYCHHEM JIeKCHYe-
CKOM eAuHHMIBI «computery» siBisiercs: an electronic de-
vice for storing and processing data, typically in binary
form, according to instructions given to it in a variable
program [12].

Jlekcnueckoe 3HavyeHHe «machine» TOJKyeTcs Kak:
any mechanical or electrical device that automatically
performs tasks or assists in performing tasks [9].

3HaueHue cioBa «machiney» sBisieTcs Oojiee HIHPO-
KM U MOXeET [0J]pa3yMeBaTh B JAHHOM KOHTEKCTE TakkKe
u «computer». Ho B Apyrux KOHTEKCTax Takas 3aMeHa He
BCeraa NpaBOMEpHa, IMMOCKOJBKY O] CIIOBOM «machinex»
MOTYT MOApa3yMeBaThCsl U JPYrHe yCTPOHCTBA IOMHUMO
KOMIIBIOTEPA B 3aBHCUMOCTH OT OITUCHIBAEMOM CUTYallHH.

CrenyeT OTMETHTb, YTO CIIOBO «machine» MOxer
YIOTPEOIISAThCS B 3HAYSHUH «computer», TO eCTb KOHKpe-
TH3HPOBAaTh CBOE INHUPOKOE 3HAYCHUE, HO JICKCeMa
«computer» He 3aUKCHPOBaHA B 3HAYCHUH «machine» B
UCCJIEeyEMbIX TEKCTaX.

HccenenoBanue mokasano, 4TO K OCHOBHBIM BHAAM
KOHTEKCTYaJbHBIX CHHOHUMOB OTHOCSIT:

1) CHHOHMMBI C YaCTUYHO COBIAJAIOIIUMHU 3Haye-
HUSIMH, HanpuMmep, customer — recipient (40 %);

2) CHHOHUMBI, y KOTOPHIX 3HAUYE€HUE W O0JACTh IPH-
MEHEHHsI OJHOTO M3 HUX MOKPBIBAaeT 3HAUYCHUE M 00JIaCTh
NPUMEHEHHS JPYroro, Kak B Clly4ae T'HIIOHUMHYECKUX
OTHOUIEHUH. B oTimune oT TpaguLMOHHOM CHHOHUMHUHU
OTHOILICHHE MOAOOHBIX KOHTEKCTYalbHBIX CHHOHHMOB
HECHUMMETPHUYHO: JICHOTAT TMIIEPOHMMA BKJIFOYaeT B ceOs
JIEHOTAaT TUIOHUMA, HampuMmep, programmer — developer
(56 %);

3) cnmoBa ¢ aOCONIOTHO pa3HBIMU 3HAUCHUSIMU B
OIIPE/ICICHHOM KOHTEKCTE BBICTYIAIOT B POJH KOHTEKC-
TyalbHBIX CHHOHHMMOB, HampuMmep, activation bypass —
activation key (4 %).

IIpyu BO3HMKHOBEHMM CHHOHHMHUYECKUX OTHOLICHMH
pasHHIa B O00BEME JICHOTATOB KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHO-
HUMOB OKa3bIBAETCsI HECYIIIECTBEHHOH, a Ha MEPBLII MIaH
BBIXOIAT OOLIME IPU3HAKH, Hauboiee BaXKHBIE VI OIH-
CaHUs KOHIIENTA, TaK KOHTEKCTyaJbHble CHHOHHMBI B
JHCcKypce WH(OpMaNMOHHO-TEXHHYECKHX OJIOTOB  CO-
TPYAHHKOB Kopriopanuu Microsoft akeHTHpyrOT BHUMa-
HHUE YHuTareslsi Ha Hambojee BaXXHBIX B JAHHBI MOMEHT
YyepTrax ONHCHIBAEMOro 00beKTa WM siBjieHus. Hampumep,
B mpemtoxkenusx «The information in this section of the
Microsoft Security Intelligence Report is compiled from
telemetry data provided by Exchange Online Protection,
which provides spam, phishing, and malware filtering
services for thousands of Microsoft enterprise customers
that process tens of billions of messages each month.» n
«In 2H12, about 1 in 4 email messages were delivered to
recipients’ inboxes without being blocked or filtered,
compared to just 1 in 33 messages in 2010» [11] nekcu-
YecKHe eIMHHIBI «customer» W «recipienty sBISIOTCS
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KBa3UCHHOHMMAMM C YaCTUYHO COBMAJAIOLIMM KOMIIO-
HEHTOM 3HAYCHH.

Jlexcuyeckue eIUHULBI «customer» H  «recipienty
HMCIOT CXOJHBIC KOMITOHCHTBHI 3HAYCHHiA: «a person that
one has to deal with» [12] u «the person to whom anything
is given or communicated» [15]. B mpuBeIcHHBIX BHIIIE
MNPEMJIOKCHUAX MPU OIMMCAHWK KOHIENTAa «KJIMCHTBI KOP-
mopanuu Microsoft, ucronp3ytomue e€ MpOayKIHIo», Ha
MePBBIi TUIAH BBIXOMUT OOIIMI /Uil 0O0MX KOHTEKCTYallb-
HBIX CHHOHHMOB KOMITOHEHT, TEM CaMBIM IMO3BOJISISI TOBO-
PUTB O JAHHBIX CJIOBaX KaK O KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHH-
Max, KOTOpBIE MO3BOJISAIOT Pa3sHOOOPAa3HTh pedb, PACIIU-
PUTh [MaNa30H SI3BIKOBBIX CAMHHII JUIS BepOan3aiuu
KOHIIENTa, a TAKKe BapbUPOBATh CPEACTBA B SI3BIKOBOH
KapTHHE MUpa, IIPU 3TOM yTOUHSS €€, 4TO B CBOIO OYepenb
Be/IeT K YTOYHEHMIO KOHLENTYaJIbHOW KapTUHBI MUPA WH-
(OpMaIMOHHO-TEXHOIOTHYECKOH 001aCTH 3HAHUSL.

WHorma, MOMHMO HECXOXKEro JISKCHYECKOTO KOMIIO-
HEHTa, KOHTEKCTyallbHbIe CHHOHMMBI MOTYT UMETh pas3-
JUYHYI0 CTHJIMCTHYECKYIO OKpacKy. Tak, B IpuMmepe
«That’s the topic of today’s article in our “VMware or
Microsoft?” series. My buddy Matt Hester gives you all
the interesting details. ... Written by experienced virtuali-
zation professionals, these little books pack a lot of value
into a few pages, offering a lean read with lots of real-
world insights and best practices for Hyper-V optimiza-
tion in Windows Server 2012» [13] nekcHuecKue eauHuU-
sl «buddy» n «professional» MMEIOT CXOIHBII KOMIIO-
HEHT 3HaueHul «a working persony, mockosibKy «buddy»
o3HavaeT: a working companion with whom close coop-
eration is required [12].

A «professional» mogpa3zymeBaet:

— a person working in a profession [10];

— someone who works in a particular field [17].

ITomMuMO 3TOrO B ClIOBape yKazaHO, 4TO «profes-
sionaly MPUHAATIEKUT K HEUTPATBHOMY CTUIIIO, B TO Bpe-
M3 kak «buddy» OTHOCHTCS K Pa3TOBOPHOMY.

Yrorpe0ieHne KOHTEKCTYalbHBIX CHHOHHMOB C pa3-
HO#l CTHJIMCTHYECKO# OKPAcKO Mpy OMHUCAHWH KOHIIETTa
«UH(OOPMAILIMOHHO-TEXHUYECKUH ~ CHELUAINCT»  MOXKET
OBITh OOBSCHEHO CTPEeMJICHHEM aBTOpa CHeNaTh Mojgavy
Marepualia BHyTPH CBOEro 0Jyiora MeHee o(pHLIMAIBHON 1
[IPUBJIEYb BHUMAHHE YUTATENCH.

Hcnonp3oBaHue pa3roBOpHOM peud AOMYCTHUMO B
KOPHOPaTHBHBIX MH()OPMALMOHHO-TEXHHUYECKUX OJorax,
MIOCKOJIBKY TaKOro poja OJIOTH SIBISIOTCA IPOMEXKYTOY-
HBIMH JKaHPaMH MEXIy O(QUIHAIBHBIMH CTaThIMH U OT-
YeTaMu, OIMyOINKOBAHHBIX KOMIAHUEH, U JTMYHBIMH OJ10-
raMH COTPYIHHKOB.

Jlexcnueckue equHALEL «research study» u «survey»
B CICIYIOIIHUX MNPEUIOKECHHUAX TAKXKE BBHICTYIAIOT B POJIH
KOHTEKCTyalbHbIX cuHOHMMOB: «This week, we will be
releasing three installments of our new “Trust in
Computing” research study. In late 2012, Microsoft
Trustworthy Computing commissioned comScore to con-
duct a survey to help uncover current attitudes and per-
ceptions related to security and privacy» [13].

3HaUCHHE KOHTEKCTYaJbHOTO CHHOHHMA «SUIVEY»
MOAYEPKHUBAET, YTO OCHOBHBIM METOIOM HCCIEHOBAHHS
op11 ompoc: «Investigate the opinions or experience of (a
group of people) by asking them questions; Investigate
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(behavior or opinions) by questioning a group of
people» [12], a 3HaueHme «research study» roBopur o
TOM, 4TO mpobiieMa Oblia TIIATENBHO HCCIIEAOBaHA U
NpOaHATN3UPOBaHa C BO3MOXKHBIM IIPHMEHEHHEM pa3-
HBIX MeToqoB: «A detailed investigation and analysis of
a subject or situation» [12]. Takum oOpa3zom, meHOTAT
runeponnma «research study» oxBaThiBaeT JACHOTAT T'H-
MIOHUMa «survey». B JaHHOM NpelUIoKEeHUH pasHHLa B
o0beMe 3HAUCHHUH JIGKCHYSCKUX CMHULl HUBEIHPYETCH,
IMMOCKOJIBKY BaX€H HE METO/] IPOBCACHUA UCCIICAOBAHNA,
a cam ¢akt noiydeHus: uHpopManuu 00 OTHOILICHHU
NOJIb30BaTeNeil K MepaM MPeNPHHATHIM KOpHopanuei
Microsoft st 3aIUThI TEPCOHANBHBIX JAHHBIX.

[TpuMepoM JIEKCHYECKHX EAMHUII ¢ abCOIIOTHO pas-
HBIMH 3HAQYECHUSMH, BBICTYIIAIOIINX B POJIM KOHTEKCTYyallb-
HBIX CHHOHHMMOB, CIIyXaT SI3bIKOBBIE €IMHHMIIbI «activation
bypass» u «activation key» B mnpemnoxenusix «AN
INFECTIOUS ENVIRONMENT. Our lab tests map the
minefield users must traverse when they obtain and try to
use counterfeit software. Consider the following: Most of
the installable CD/DVD-based programs offered either
some kind of activation bypass; however, 14 % required a
trip to the Internet to obtain illegal activation keys. That
extra trip drives the infection rate of installable programs to
20 %» [16]. 3HaueHHs CIIOBOCOYETaHHMH  «activation
bypass» u «activation key» TpakTyloTcsi uepe3 3HaueHHE
cioBo «key», uTo 00OBeMHSIET MX B CBOeH cemaHTHke. OT-
JIMYYe NposIBIIsieTCs B KOMITOHEHTaxX «illegal» y «activation
bypass» [12] u «specific», «to certify», «original» y cnoBo-
coueTaHusi «activation key» [12].

B npuBeeHHBIX BBIIIE MPEIIOKECHHUAX ONpPEICIICHUE
«illegal», oTHOCsIIEecss K CIIOBOCOYETAHUIO «activation
keys», TOJHOCTBIO MEHSET €ro CMBICH, W 00e JieKcude-
CKHME eIVHHLEBI, BHICTYNAs B POJIH KOHTEKCTYaJbHBIX CH-
HOHHMOB, CJIyXKaT IJisl pean3aluy B TUCKypce KOHIIENTa
«KJIIOY aKTUBalluu, HOJ'Iy‘-IeHHbIﬁ HCJICTAJIBHO)» .

PaccMoTpeB  BhIIENpHBENEHHBIE KOHTEKCTYAJIbHBIC
CHHOHUMBI, MOXKHO TIPHITH K BBIBOJY, 4TO, HECMOTpSI Ha
OI'POMHOE  KOJIMYECTBO yCTOﬁ‘IHBle CHHOHUMUHNYCCKUX
PAIOB B AUCKYypce MH(POPMALOHHO-TEXHUYECKUX OJIOr0B,
POJIb KOHTEKCTYaJbHbIX CHHOHUMOB HENb3s HEIOOLCHH-
BaTh.

B nmuckypce mMHGOpPMALMOHHO-TEXHHYECKHX OJIOTOB
KOHTEKCTYaJlbHble CHHOHHMBI BBIIOJHSIOT CIIEIYIOIIIE
¢ynkuun: QyHKOUIO 3aMenieHust, QyHKIUIO YTOYHEHHS U
9KCIIPECCUBHO-CTUIIMCTHYECKYIO (DYHKIIHIO.

OyHKIUA 3aMEIIeHUs CBA3aHa, ¢ POPMaIbHON TOUKU
3pEHHS, C KEIAHWEM aBTOpa M30ekKaTh HEKETATSTbHBIX
HIOBTOPOB, @ C KOTHUTUBHBIX MO3ULUHA — MO3BOJISAET IPH-
BJIcYb BHHMaHHE K HauOoJiee BaXKHBIM B JIAHHOH cUTya-
MU CBOMCTBAM M XapaKTePHCTHKAM KOHIENTa MyTeM
HUCIIOJIb30BAHUA HCCHUHOHMMHUYHBIX BHE SI3bIKOBOI'O KOH-
TEKCTa JIEKCHYECKUX SIMHUL, PACIINpss TPAHULBI S3bIKO-
BOUW KapTHHBI MUpA JIAHHOW 00J1aCTH 3HAHUSL.

DyHKIMS YyTOYHEHHUSI CBA3aHa C UCIOJIb30BAaHHUEM Ma-
PBl «TUIIOHUM-THUIIEPOHMM» U OTpaKaeT CTPEeMJICHHE aB-
Topa Oonee YETKO NepeaaTh MBICIb, YTOYHUTH KOHLICTITY-
IBHYIO KapTHHY MHpa JaHHOIH 001acTH 3HaHUSL.

OKCHPecCUBHO-CTIIIUCTHYECKAs (QYHKIMS MO3BOJISET
aBTOPY CZEJNIaTh SA3BIK OJIOra >KMBBIM W MPUOIMKSHHBIM K
HedhopMalbHOU Oecesie ¢ YuTaTeNneM, H3I0XKUTh MaTepual
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